
मसीहमा आÝनो साँचो पǑहचान पƣा लगाउँदै 

 

 

यǑद Ǔतमी मसीहमा छौ भने, Ǔतमी पǑहले जèतो रéयौ, ×यो अब छैन। Ǔतमी अब ǓतĨो 
अतीत, ǓतĨा असफलता, ǓतĨा भावना वा अǾले Ǔतमीबारे भनेका कुराले पǐरभाͪषत 

गǐरँदैनौ। ǓतĨो साँचो पǑहचान यसमा भǑेटÛछ ͩक परमæेवरले Ǔतमीबारे के भÛनुहुÛछ। 

जस ¢ण Ǔतमीले Ĥभ ुयेशूलाई Ēहण गयȿ, ×यस ¢ण सबै कुरा बदͧलयो। पुरानो जीवन 

गयो, नयाँ जीवन सǽु भयो। Ǔतमी अǑहले नयाँ सिृçट हौ — माͬथबाट जिÛमएको, पͪवğ 

आ×माले भǐरएको, र राजा परमेæवरको सÛतानको Ǿपमा बाÍँन बोलाइएको। 

द:ुखको कुरा यो हो ͩक धेरै ͪवæवासीहǾले आि×मक ͧभखारȣझɆ जीवन ǒबताउँछन,् जब ͩक 

ǓतनीहǾ परमेæवरका राजकुमार वाǐरस हुन।् ǓतनीहǾले Ĥाथ[ना गछ[न ्मानɊ परमेæवर 

टाढा हुनुहुÛछ, तर उहाँले पǑहले नै आÝनो Ǔनवास ǓतनीहǾͧभğ गनु[भएको छ। ǓतनीहǾ 

×यो अपराधबोध बोकेर Ǒहɬंछन,् जुन येशूले पǑहले नै Đूसमा बोÈनुभयो। मसीहमा Ǔतमी 
को हौ भनेर थाहा पाउँदा सब ैकुरा बदͧलÛछ — ǓतĨो Ĥाथ[ना, आराधना, सàबÛध, 

आ×मͪवæवास, र शािÛत। 

अब हेऔU, परमेæवरले Ǔतमीबारे के भÛनुहुÛछ, र ×यसले ǓतĨो जीवनका Ǔनिàत के अथ[ 
राÉछ। 

 

१. Ǔतमी परमेæवरको सÛतान हौ 

Ǔतमी दास होइनौ, न त अजनबी — Ǔतमी èवयम ्परमेæवरका छोरा वा छोरȣ हौ। 

“तर जसले उहाँलाई Ēहण गरे, उहाँले ǓतनीहǾलाई अͬधकार Ǒदनुभयो ͩक ǓतनीहǾ 

परमेæवरका सÛतान बनून,् अथा[त ्ǓतनीहǾ जसले उहाँको नाममा ͪवæवास गछ[न।्” 

(यूहÛना १:१२) 



“हेनु[होस,् ͪपताले हामीलाई कèतो ठूलो Ĥेम Ǒदनुभयो ͩक हामीलाई परमæेवरका सÛतान 

भǓनयोस!् संसारले हामीलाई ͬचÛदैन, ͩकनभने उसले उहाँलाई ͬचनेको छैन।” (१ यूहÛना 

३:१) 

जब Ǔतमीले येशूमा ͪवæवास गयȿ, परमेæवरले Ǔतमीलाई आÝनै पǐरवारमा दƣक 

ͧलनुभयो। अब Ǔतमी पणू[Ǿपमा उहाकँो हौ — èथायी Ǿपमा र आनÛदका साथ। ǓतĨो ͪपता 

Ǔतमीमा ĤसÛन हुनुहुÛछ। जब Ǔतमी Ĥाथ[ना गछȿ, Ǔतमी उहाकँो Úयान ͨखÍने Ĥयास 

गǐररहेका छैनौ — उहाकँो नजर Ǔतमीमाͬथ पǑहले नै छ। Ǔतमी èवीकृǓत माÊदै कराउँदैनौ — 

Ǔतमी पǑहले नै उहाँको ͪĤयमा èवीकृत भइसकेका छौ। 

परमेæवरको सÛतानको Ǿपमा बाÍँनु भनेको आ×मͪवæवासमा Ǒहँɬनु हो, लाजमा होइन। 

यसको अथ[ साहसपूव[क अनुĒहको ͧसहंासनमा आउनु हो, ͩकनभने Ǔतमी असीम Ĥेममा 
डुबेको छौ। 

 

२. Ǔतमी ¢मा ĤाÜत र मÈुत पाǐरएको हौ 

ǓतĨो अतीत अब ǓतĨो पǑहचान होइन। ǓतĨा पापहǾ मǑेटएका छन ्— पूरा Ǿपमा Ǔतरेका 

छन।् 

“उहाँमा हामीलाई उहाकँो रगतɮवारा छुटकारा छ, पापहǾको ¢मा, उहाकँो अनुĒहको 
धनीपनअनुसार।” (इͩफसी १:७) 

“पूव[ र पिæचम जǓत टाढा छन,् उहाँले हाĨा अपराधहǾ ×यǓत टाढा हटाइǑदनुभएको छ।” 

(भजन १०३:१२) 

जब परमेæवर Ǔतमीलाई हेनु[हुÛछ, उहाँ ǓतĨो पाप हेनु[हुÛन — उहाँ आÝना पुğ येशूलाई 

हेनु[हुÛछ। Ǔतमी येशकूो रगतɮवारा शुɮध पाǐरएका छौ। Ǔतमी धमȸ हौ, ǓतĨा कामका 
कारण होइन, तर उहाँले ǓतĨो लाͬग गनु[भएको काय[का कारण। 



¢मा ĤाÜत जीवनको अथ[ हो असफलता दोहोया[एर सàझनु छोɬने र उहाकँो अनĒुहमा 
आनिÛदत हुने। यसले यो पǓन जनाउँछ ͩक जसरȣ Ǔतमीलाई ¢मा Ǒदइएको छ, ×यसरȣ नै 

अǾलाई ¢मा गर। 

 

३. Ǔतमी नयाँ सिृçट हौ 

Đूसले ǓतĨो पुरानो जीवनलाई केवल ढाकेन — ×यसलाई समाÜत गǐरǑदयो। र 

पुनǽ×थानमा Ǔतमी नयाँ बनाइयौ। 

“यǑद कोहȣ मसीहमा छ भने, ऊ नयाँ सिृçट हो; पुराना कुरा गए; हेर, सब ैकुरा नयाँ बने।” (२ 

कुǐरÛथी ५:१७) 

Ǔतमी ǓतĨा गãतीहǾ, पçृठभूͧम, वा कमजोरȣहǾको योगफल होइनौ। Ǔतमी आ×माबाट 

जिÛमएको नयाँ åयिÈत हौ। सोहȣ आ×मा जसले येशूलाई मतृकहǾबाट उठाउनुभयो, 
अǑहले ǓतĨो ͧभğ बास गनु[हुÛछ। 

नयाँ सिृçटको Ǿपमा बाÍँनुको अथ[ हो èवगȸय ͸िçटकोणबाट सोÍनु, पØृवीको ͸िçटबाट 

होइन। अब Ǔतमी सोÚदैनौ, “म को हɋ?” Ǔतमी घोषणा गछȿ, “म ×यो हɋ जनु परमेæवरले 

भÛनुहुÛछ।” 

 

४. Ǔतमी पͪवğ र धमȸ हौ 

पͪवğता Ĥयासबाट होइन, परमेæवरɮवारा छुɪयाइनुबाट आउँछ। Ǔतमी आÝनो Ĥदश[नले 

होइन, तर परमेæवरको उपिèथǓतले पͪवğ बनाइएका छौ। 

“जसले पाप नͬचÛØयो, उहाँलाई हाĨो Ǔनिàत पाप ठहराइयो, ताͩक हामी उहाँमा 
परमेæवरको धाͧम[कता बनɋ।” (२ कुǐरÛथी ५:२१) 

“एकै बͧलदानɮवारा उहाँले सधɇभǐरका Ǔनिàत पͪवğ गǐरएका माǓनसहǾलाई ͧसɮध 

बनाइǑदनुभयो।” (इĦानी १०:१४) 



परमेæवरले Ǔतमीलाई पͪवğ बÛन खोÏने पापी भनेर बोलाउनुहुÛन। उहाँले Ǔतमीलाई 

“सÛत” भनेर बोलाउनुहुÛछ — जसले पǑहले नै स×यमा Ǒहँɬन ͧसÈदैछ। जब Ǔतमी 

आफɇ लाई धमȸ देÉछौ, ǓतĨो जीवन बदͧलÛछ — Ǔतमी अपराधबोधमा होइन, 

èवतÛğतामा Ǒहँɬछौ; लाजमा होइन, शɮुधतामा; डरमा होइन, अनĒुहमा। 

 

५. Ǔतमी परमेæवरका वाǐरस र मसीहका सह-वाǐरस हौ 

Ǔतमी केवल परमेæवरको पǐरवारको सदèय होइनौ — Ǔतमी उहाकँो सàपͪƣमा भागीदार 

हौ। 

“आ×मा आफɇ ले हाĨो आ×मासँग सा¢ी ǑदÛछ ͩक हामी परमेæवरका सÛतान हɋ। र यǑद 

सÛतान हɋ भने, वाǐरस पǓन — परमेæवरका वाǐरस र मसीहसँगै सह-वाǐरस।” (रोमी ८:१६–

१७) 

जे कुरा येशूको हो, ×यो अब ǓतĨो पǓन हो — उहाकँो शािÛत, अͬधकार, ͪपता सँगको 

सàबÛध, र ͧसहंासनमा Ĥवेश। Ǔतमी परमेæवरको घरको राजकुमार हौ। 

वाǐरसको Ǿपमा बाँÍनु भनेको आि×मक अनाथझɆ बाँÍन छोɬनु हो। Ǔतमी खुशी, बुɮͬध, 

आपूǓत[, र शिÈत को वाǐरस हौ। èवग[का İोतहǾ ǓतĨो Ǔनिàत खुला छन,् ͩकनभने Ǔतमी 
राजा परमेæवरका हौ। 

 

६. Ǔतमी मसीहसगँ èवगȸय èथानमा बसाइएको हौ 

Ǔतमी ͪवजय पाउनको लाͬग होइन, ͪवजयबाट लɬदैछौ। 

“उहाँले हामीलाई पǓन उहाँसँगै उठाउनुभयो, र मसीह येशूमा èवगȸय èथानहǾमा उहाँसगँै 
बसाãनुभयो।” (इͩफसी २:६) 

यसको अथ[ हो ǓतĨो èथान सुरͯ¢त छ, ǓतĨो अͬधकार साँचो छ, र ǓतĨो ͸िçटकोण 

बदͧलनुपछ[। Ǔतमी शğलुाई माͬथबाट हेछȿ, मसीहको ͪवजयको ͸िçटबाट। सोहȣ 
पुनǽ×थान शिÈत जसले येशूलाई उठायो, अǑहले ǓतĨो ͧभğ काय[रत छ। 



मसीहसँगै बसेको जीवन बाÍँनु भनेको अͬधकारका साथ Ĥाथ[ना गनु[, शािÛतमा Ǒहँɬनु, र 

हरेक चुनौतीको सामना यो ͪवæवासका साथ गनु[ हो ͩक पǐरणाम मसीहमा पǑहले नै 
सǓुनिæचत भइसकेको छ। 

 

७. Ǔतमी परमेæवरको मिÛदर र उहाकँो Ǔनवासèथान हौ 

परमेæवर माǓनसका हातले बनेका मिÛदरहǾमा बèनुहुÛन — उहाँ Ǔतमीͧभğ बèनुहुÛछ। 

“के ǓतमीहǾलाई थाहा छैन ͩक ǓतमीहǾ परमेæवरको मिÛदर हौ, र परमेæवरको आ×मा 
ǓतमीहǾमा बèनुहुÛछ?” (१ कोǐरÛथी ३:१६) 

“मसीह ǓतमीहǾमा हुनुहुÛछ — मǑहमाको आशा।” (कलèसी १:२७) 

जहाँ गए पǓन, Ǔतमी परमेæवरको उपिèथǓतलाई बोकेर Ǒहँɬछौ। हरेक वचन, हरेक èपश[, 
हरेक भलाइको कामले पØृवीमा èवग[ ãयाउन सÈछ। परमेæवरको Ǔनवासèथानको Ǿपमा 
बाँÍनु भनेको आÝनो जीवनलाई पͪवğ Ǿपमा ͧलनु, आÝनो शरȣर, मन र उɮदेæयको 
सàमान गनु[ हो। 

Ǔतमी खालȣ छैनौ — Ǔतमी भǐरएको हौ। Ǔतमी सामाÛय छैनौ — Ǔतमी जीͪवत मिÛदर हौ। 

 

८. Ǔतमी छाǓनएको र Ĥमे गǐरएको हौ 

कुन ैकुरा गनु[अǓघ नै परमेæवरले Ǔतमीलाई छाÛनुभयो। उहाँले Ǔतमीलाई चाहनुभयो। 

“संसार सिृçट हुनअुǓघ नै उहाँले हामीलाई उहाँमा छाÛनुभयो, ताͩक हामी Ĥेममा उहाकँो 
सामु पͪवğ र ǓनदȾष रहɋ।” (इͩफसी १:४) 

“तर ǓतमीहǾ छाǓनएका माǓनसहǾ हौ, राजकȧय याजक, पͪवğ जाǓत, परमेæवरका आÝनै 
जनहǾ।” (१ पğुस २:९) 

Ǔतमीले Ĥेम पाउनको लाͬग Ĥयास गनु[पदȷन — Ǔतमी पǑहले नै Ĥेम गǐरएका छौ। Ǔतमीले 

आÝनो मãूय कमाउन पदȷन — ×यो Ǔतमीलाई अनुĒहले Ǒदइसͩकएको छ। छाǓनएको 

जीवन बाÍँनु भनेको ĤǓतèपधा[ होइन, èवीकृǓतको जीवनबाट बाँÍनु हो। 



 

९. Ǔतमी संसारको Ĥकाश हौ 

Ǔतमी केवल èवग[ जानका लाͬग बचाइएका होइनौ — Ǔतमी पØृवीमा चिàकन पठाइएका 

हौ। 

“ǓतमीहǾ संसारको ÏयोǓत हौ; पहाडमाͬथ बनेको सहर लÈुन सÈदैन।” (मƣी ५:१४) 

जब Ǔतमीलाई थाहा हुÛछ ͩक Ǔतमी को हौ, Ǔतमी आÝनो Ĥकाश लुकाउँदैनौ। Ǔतमी Ǔनडर, 

दयालु र स×यतामा बाँÍछौ। अǾले ǐरसाउँदा Ǔतमी ¢मा गछȿ। अǾले घणृा गदा[ Ǔतमी Ĥेम 

गछȿ। ǓतĨो जीवन मसीहको ǿदयको ĤǓतǒबàब बÛन थाãछ। 

 

१०. Ǔतमी ͪवजयीभÛदा बढȣ हौ 

जीवनमा संघष[ आउन सÈछ, तर ǓतĨो ͪवजय मसीहमा पǑहले नै सǓुनिæचत छ। 

“तर यी सब ैकुरामा हामी ×यसको माÚयमबाट, जसले हामीलाई Ĥेम गनु[भयो, 
ͪवजयीभÛदा बढȣ छɋ।” (रोमी ८:३७) 

Ǔतमी परमेæवरको अनĒुह कमाउन होइन, पǑहले नै पाएका कारण लɬदैछौ। Ǔतमी आÝनै 
बलमा होइन, ×यस एकजनाको माÚयमबाट िज×छौ, जसले पǑहले नै िजǓतसÈनुभएको 
छ। ͪवजयीभÛदा बढȣ बाÍँनु भनेको Ĥ×येक चुनौतीलाई डर होइन, ͪवæवासका साथ सामना 
गनु[ हो। 

 

यो पǑहचानले ǓतĨो जीवन कसरȣ बदãनुपछ[  

मसीहमा Ǔतमी को हौ भनेर जाÛनुले Ǔतमीलाई घमÖडी बनाउँदैन — यो Ǔतमीलाई ͪवनĨ, 

कृत£ र Ĥेममा शिÈतशालȣ बनाउँछ। यो Ǔतमीलाई लापरवाह होइन, साहसी बनाउँछ। 

जब Ǔतमी जाÛदछौ ͩक Ǔतमी ¢मा पाएका छौ, Ǔतमी अǾलाई ¢मा गछȿ। 

जब Ǔतमी जाÛदछौ ͩक Ǔतमी Ĥेम गǐरएका छौ, Ǔतमी Ǔनडर भएर Ĥेम गछȿ। 

जब Ǔतमी जाÛदछौ ͩक Ǔतमी परमेæवरको सÛतान हौ, Ǔतमी शािÛत र सुर¢ामा Ǒहँɬछौ। 



जब Ǔतमी जाÛदछौ ͩक Ǔतमी धमȸ हौ, Ǔतमी अब ×यो पाउन Ĥयास गदȷनौ, जुन ǓतĨो पǑहले 

नै हो। 

जब Ǔतमी जाÛदछौ ͩक Ǔतमी मसीहसँग बसेका छौ, Ǔतमी ͪवजयका Ǔनिàत होइन, 

ͪवजयबाट बाँÍछौ। 

यो घमÖड होइन — यो ͪवæवास हो। आफूलाई परमेæवरले जसरȣ हेनु[हुÛछ ×यसरȣ हेनु[ नै 

साँचो नĨताको आधार हो। Ǔतमी èवग[को स×यसँग सहमत हुÛछौ, ǓतĨो मãूय र 

उɮदेæयबारे। 

 

ǓतĨो पǑहचानमा बाँÍनु 

Ǔतमी परमेæवरको सÛतान हौ। 

Ǔतमी ¢मा पाएका, छुटकारा पाएका, र नयाँ बनाइएका हौ। 

Ǔतमी पͪवğ, धमȸ, र Ĥेम गǐरएका हौ। 

Ǔतमी èवगȸय èथानहǾमा बसेका हौ, हरेक आि×मक आशीवा[दले भǐरएका। 

Ǔतमी परमेæवरका वाǐरस र मसीहका सह-वाǐरस हौ। 

Ǔतमी छाǓनएका, छुɪयाइएका, र पͪवğ आ×माले भǐरएका हौ। 

Ǔतमी ͪवजयीभÛदा बढȣ हौ। 

यो नै ǓतĨो पǑहचान हो। ×यसरȣ बाँच। ×यसरȣ बोल। ×यसरȣ Ĥाथ[ना गर। ×यसरȣ Ĥेम गर। 

हरेक Ǒदन Ǔतमी सगँ एउटा ͪवकãप छ — संसारले भनेको अनुसार बाँÍने ͩक परमेæवरले 

भनेको अनुसार। संसारले भÛछ Ǔतमी अयोÊय, टुटेका र मह×वहȣन हौ। परमेæवर भÛछ, 

Ǔतमी ͪĤय, छाǓनएका, छुटकारा पाएका, र सामथȸ हौ। 

Ǔतमी केहȣ बÛन खोÏदै छैनौ — Ǔतमी पǑहले नै हौ। मसीहȣ जीवन कमाउने होइन, ͪवæवास 

गन[ ͧसÈने जीवन हो। Ǔतमी परमेæवरसàम पुÊने Ĥयास गदȷ छैनौ — परमेæवर पǑहले नै 

ǓतĨो सामु आइपुÊनुभएको छ। 

जब Ǔतमी साँÍचै आÝनो पǑहचानमा ͪवæवास गछȿ, ǓतĨो जीवन फरक पन[ थाãछ। Ǔतमी 
अǾलाई Ĥेम गन[ थाãछौ जसले Ǔतमीलाई ͩफता[ Ǒदन सÈदैनन।् Ǔतमी शाप ǑदनेहǾलाई 



आशीष Ǒदन थाãछौ। Ǔतमी èवीकृǓत खोÏन बÛद गछȿ र उɮदेæयमा Ǒहँɬन थाãछौ। Ǔतमी 
आÝना èवगȸय ͪपताको ǿदय झãकाउन थाãछौ। 

 


